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Brief summary

The Greek lexeme &vOpwmog (man, human being, person) is most often used
with either the masculine article or without an article. The comparatively rare
and often contextually specified case is the use of the feminine article, since
there are concrete lexemes to denote a woman and a man (1] yvvrj, 6 &vnjg). The
article discusses various (different in time and genre) contexts, highlighting
some examples from Modern Greek language use. The aim is to identify the
possible contextual reasons for use of the form 1) &vOpwrmoc.

The feminine article with the lexeme &vOowmog is a gradually dying-out phe-
nomenon. The lexeme &vOpwmog with the masculine article gradually assumes
the function of generalization (for males and females); the meaning, which
includes both sexes, is conveyed by the lexeme without an article.

Keywords: lexeme, feminine/masculine article, human being, genre and context
situation.

Phenomena of any language continues to be interesting and valuable
to be explored in the older layers of the language, during their early
formation stages. The Greek language as the oldest of the European lan-
guages fixed in writing yields a plenty of such opportunities.

However — before going into the historical evidence of the key lexeme
avBowmog — the author would like to begin with the facts from Modern
Greek. The most comprehensive modern Greek explanatory dictionary
(author George Babiniotis) provides the following information about the
lexeme &vOpwmoc:

a living being, belongs to the highest mammals, its differentiating quality is the
ability to produce articulated speech and abstract thinking, awareness of one’s
strength, self-consciousness and capacity for ethical evaluation (good / bad).
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Modern Greek just adds the masculine article to the lexeme
avOpwrog and, in the concluding part of the dictionary entry, we find
the diminutives of the noun (to avOpowmndakl, T0 avOowmnApLo) with a
pejorative meaning (nonentity / nobody), with the neuter article.

In the arsenal of Ancient Greek, there is a neuter noun form
0 avBowmov, and a masculine form 6 avBpwmiokog — both with
derogatory semantics (man-back number, man-nobody).

Already the ancient Greek grammarians (starting from Dionysius of
Thrace) have pointed out that in the names of living beings the article
will only indicate that either male or female creature is meant (unless
the morphological form in itself is not indicative of the difference). For
example, the grammarian Theodosius writes:

oTL yap dvOpwmoc dpoevikov kal dvOpwmos OnAvkov-éav 6&
npocOnow xal 0 dpOpov T0 0 kal eimw NAOev 0 AvOpwTocidov dia
Tov dpOpov T0 Yévos édnAwoa, 6T éoTly Apoevikov 1) éav eimw maAy
1) &vOpwnoc ¢dnAwoa 10 yévoe, 6 éott OnAvkov. boa dpoevikwe Kal
OnAvkawc dSvvavtar AéyeoBat, oiov 0 dvOpwroc kal 1) dvBpwTog, 0 Immog
Kal 1 (nmoc, 6 kKVwV Kal 1) KVwV-

(Theodosius Gramm.,, Ilepi ypapuatiknc, 2020.003 TLG)

[The word] &vOpwmog — man is of masculine and feminine [gender]; if I add the
article 6 and say "0 &vOpwmoc came», then with the help of the article I have
indicated the gender as masculine; if in turn I say 1) &vOpwmioc, I present the
gender as feminine. Theodosius further informs that there are other words with
a single form to be used both as masculine and feminine by using an appropriate
article, such as: horse and horse (mare), the dog and the dog (she-dog / bitch) —
(0 inmoc / 1) inmoc, 6 kvwv / 1) KVWY).

Sophist Epiphanius of Salamina (the 4™ century) expresses a similar
idea: “one word &vBowmog is used to call both a man and a woman» —
OHWVLUIKGWGS & &vORWTOC Kal O dvno kal 1) Yuvi) kaAeital. (Epiphanius
Scr. Eccl., Panarion (Adversus haereses). 2021.002, TLG).

However, the ancient Greek texts show that the form with the femi-
nine article 1) &vOowmog is used relatively rarely, because talking of a
wife / a woman, the lexeme 1} yvvr] is mostly involved, respectively,
speaking of a husband / man - 6 avrjo.

The author has tried to assess in which texts and in what contextual
situations the lexeme &vOpwmoc is found with the feminine article and
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whether its choice instead of the lexeme yvvr] (wife/woman) is deter-
mined by the content and semantics.

Without claiming to come out with exhaustive conclusions in this
article, it seems to be possible to proceed with the main research find-
ings and some of the relevant examples. Comparison and possible
conclusions are based on both literary and theoretical ancient Greek
texts of broad chronological range, using the resources of the Digital
Library of Greek Literature (Thesaurus Linguae Graecae — TLG).

To start with, it is worth mentioning the details of the etymology of
the Greek lexeme avOpwrog, which is considered to be vague, but the
potentially acceptable facts that linguists have produced are interesting
in the context of this topic:

&vBpwTog < avd-wmog < avr|g, genitive form avdedc + -wmdc — the one
with the appearance of a man (the second part of the compositum — @,
genitive form wnog ‘eyes, frown, face’).

Thus, originally human appearance is just the appearance of a man/
male, as evidenced by the oldest Greek readable theogonies and gene-
alogies. Thus, in texts by Hesiod (the 8" century BC) the appearance of
women in the world of people is related to the well-known Pandora’s
myth of a woman who is like a common “project” of gods, to afflict the
mankind with numerous calamities and bad qualities. It may be under-
stood from Hesiod’s texts that the male gender had already existed in
the world at that time.

Here it is worth mentioning a mysogynistic (women hating) entry in
the Suda lexicon (the 10* century), where we read the explanation of the
adjective dioAaotov ‘untamable, unpunished’ (&xoatr), Bpaovv): one
who is uncontrollable, quick-tempered (often meant about horses).

But further down in the lexicon lemma another expression is men-
tioned by an unknown author: “Going unpunished and reckless is
a female human” - AkoAaoctov kxal VBELOTOV mEayHa 1)
avOowmoc - (AxkdAaoctov, 914/915, TLG).

The explanation clearly shows, that the negations of human char-
acter mentioned refer directly to the female, signified by the use of the
feminine article. The female character is deemed weaker, inferior also
by Aristotle, when discussing the features of tragedy. He expresses
the thought that a character depicted in a tragedy will be decent, if its
actions are decent. Any man (§xaotov yévog) can be decent, but there
are various degrees of decent: even a woman is good so too is a slave,
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although possibly the first one is an inferior thing and the last one —
beneath consideration (otiv d¢ év éxdotw Yévelr kat yoQ yuvy ot
xonoti) Kal dovAog, kaitot Ye (0wg ToUTwWV TO HUEV XELQOV, TO D& GAWS
davAOV oty (Aristot. Poet. 1454a).

Now follows an insight into Greek texts of various genres, selecting
contexts with the lexeme &vOowmog — both with the feminine article, as
well as evaluating the cases with no article.

Texts pertaining to medicine, natural sciences and court rhetoric
comparatively often use precisely the lexeme 1 dvOpwmoc, which could
be interpreted as a ‘female person’.

For example, the famous ancient medical specialist Galen (the 2" cen-
tury AD) writes about a clinical case of a woman:

Aéyetal yaxQ Amvoug Te Kal AoPukTog €kelvn 1) avOowmog yeyovéval
(Galenus Med., De locis affectis libri vi. 8, 415,1, TLG) — “.it was said that
this female person was left breathless and became stiff”.

In a prosecution speech the brilliant classical Greek orator
Demosthenes mentions the fact that while trying to catch some escaped
slaves, a woman (yvvaixa) had been beaten up and she (this female
person — 1) avOpwmnog) died from the blows:

. matdéele yvvaika kai €k g mANYTS teAgvtioetev 1) dvOowmog
(Demosth. Orat. 59,9)

In this and similar contexts it is quite safe to say that the use of the
lexeme 1 &vOpwmog in comparison with the word ‘woman’ (yvvr)
can be explained by the desire to emphasize the fact that a person
(@ human !) has died — and this is a murder case.

Unlike the natural sciences and the judiciary texts, ancient Greek
poetry and philosophical or theoretical texts often use the lexeme
avBowmog without an article.

Such contexts usually refer to a generalization that includes both gen-
ders — male and female, for example, in Aristotle’s “Rhetoric™:

ovppaivet .. émowvelv TOAAAKIG o0 pdvov dvOpwmov 1) Beov dAAx
Kot apouxa kal Twv dAAAWV (Owv T0 TuxOVAristot. Rhet. 1) 366a) — “.. it
often happens .. that not only a man or a god is praised but inanimate
objects and any random one of the other animals” (translation from
Kennedy, 2007).

Similarly, the meaning of generalization is also clearly reflected in
this passage:
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TAVTA T OLYYEVT] Kal Spolx Ndéa g E€mi O MOAY, olov &vOewmog
avBownw kat (nmog inme kal véog . .— “all things that are related and
similar are for the most part, a source of pleasure; for example, human
being to human being, horse to horse, and youth to youth” (translation
from Kennedy, 2007).

As a telling example could serve the juxtaposing — a human
as a living being to anything else, like in the dialogue by Lucian:
. @ TAG AYQLOTNTOG, TO UNde ErmkAacOnval daxguovong: AlBog, ovk
avBowrog éott (Lucian, Dialogi meretricii 12, 2): “..oh, what heartless-
ness — not to show compassion, as she is crying — stone, not a man!” And
it is clear that this heartlessness could be displayed by either a man, or a
woman.

Or another example from Plato’s dialogue “Protagoras” (in terms of
time, at least five centuries older texts than just the above-mentioned
Lucian). It explores the human nature: ovd [358d] &ott tovTO, WG
éocev, €v avOowmov Guoel, €l & oletal Kaka eivol €0€éAev éval
avti v dyabwv — “it is not in human nature, apparently, to wish to go
after what is considered to be bad in preference to the good”.

A similar generalization can be found in the poet Pindar’s (the
5™ century BC) text, pondering on the ephemeral nature of man: “what
one is, what one is not — a shadow of a dream is a man” — éndpegor ti 0¢
TG Tt O 00 TG oKL dva &vOowmog... (Pyth. 8, 95-96).

Here, the lexeme &vOpwmog is without the article. Additionally, al-
though Pindar’s poetry sings praise of male victories in athletic contests
(in which women did not participate), the given example lends an idea of
a broader generalization about human nature (thinking about its ephem-
erality in general).

Accordingly, interest-provoking is also the text by Joannes
Chrysostomus (the 4™ century AD) which treats on the idea that we tend
to speak about people both well and badly.

Thus, we are accustomed in our conversations to speak of both the noble and
the low about man. For, when we say that man is futility, dirt man, ashes man,
we express the worst. But when we say that an immortal creature [is] man,

a thinking creature man, related to those in the heights — then we express the
honourable.

OVt yovv kat fuiv €0oc mepl dvOpwmov dtadeyouévors, kal Vna
Kkal tanewva OEyyeaOar. Otav uev yap Aéywuev, Ovoev dvOpwmog,
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yn &vOpwrog, 0t0d0¢ dvOpwmoc, &0 Tov xeipovos TO mav KaAovuev:
otav 6& Aéywuev, ABdvatov Cwov 0 dvOpwToc, kal Aoytkog o
avOpwrog, kal 6TL TV dvw oVYYEVNC, ATIO TOD KPEITTOVOC TO AV
ALY kKadovuev.
(Joannes Chrysostomus Scr. Eccl,,
In epistulam ad Hebraeos (homiliae 1-34)2062.168, TLG)

Summarizing, it can be concluded that in the Greek language scene
the feminine article with the lexeme &vBowmog — is a gradually dying-
out phenomenon.

The lexeme yvvr] turned out to be more competitive to denote a
woman.

The lexeme avOpwroc with the masculine article gradually assumes
the function of generalization (for males and females); the meaning,
which includes both sexes, is conveyed by the lexeme without an article.

To conclude, two quotes could be chosen (outlining some other inter-
esting aspects for future research) — one from Aristotle and the other—
an example of a modern Greek text.

In Aristotle’s text (Politics, 1253a) the question of a person as a social
or civic being is considered:

... 1s clear that the city-state is a natural growth, and that man (6 &vOQwTOC)
is by nature a political animal. And why man is a political animal (ToAITiKov 6
avOowmog Cwov) in a greater measure than any bee or any gregarious animal
is clear. For nature, as we declare, does nothing without purpose; and man alone
(uovov &vOpwmtog) of the animals possesses speech (A6yov).

o PavepOV 0TL TV GOOEL 1) TOALS €07TL, Karl 6TL 0 AvOpwTtog PpvoeL
TioALtikov Cwov .. 810TL 6& moArtikov 0 &vOpwroc Cwov aons peAiTTng
Kal mavtog dyedaiov Coov pailov, 6nAov. 000V yap, ws pauév, uatny
1 pvoLc motel: Adyov 6¢ povov dvOpwroc Exel twv Cowv.

(Aristot. Polit.1253a)

The famous sentence “man by nature is a social/political animal” —
taking into account the historical context — definitely implies men/
males who in Aristotle’s times in Athens enjoyed full civil rights (while
women where not). When looking at the thought at the end of the frag-
ment “man alone of the animals possesses speech”, the non-article use of
the lexeme dvOowmog shows a clear generalization: unlike other living
entities a human being possesses the ability to speak.
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The other context comes from a poem by Modern Greek poetess
Zoi Karelli with the exciting title “H avOowmnog” (Zwr) KagéAAn,
Ta IMompata, 11, 123-24) - “A Female Human”(?). The first lines of
the poem - Eyw yvvaika, 1 dvOowmnog, / {ntovoa 1o meoownd Xov
TAVTOTE, / TV WS TWQEM TOL AvOQOS / KAl dev UTOQW AAALOG va
10 Yvwolow — introduce the reader to a poet’s conversation with the
Creator (a capital letter in the word “your” — Zov): “I, a female human,
have always asked for Your face, so far it was a man’s face and I can not
otherwise get it.”

Modern Greek definitely no longer actively uses the lexeme
avOowrog with the feminine article. Would this special poetical
expression bring us back to the above-mentioned etymology of the
Greek lexeme avOpwrog (the one with the appearance of a man)? Given
the feminine article, it is clear that such a use of 1] &vOgwmog highlights
the womarvs text and attitude towards the traditional “man’s voice” in
the literary expression of the world perception.

The quite extended text of the poem ends with the lines: eyw mia dev
oL avikw / Ko TEETEL ovaxn va elpal, [/ eyw, 11 dvOowmog — “I no
longer belong to him / and I must be alone, / I, the woman (female
human).”

The study of the contextual role of the lexeme 0/1) &vOpwmog could
be expanded in the area of Byzantine texts, looking further at the change
of the use of a particular article in the Greek of newer times.
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LEKSEMAS &v6pwnoc DZIMTES NORADE SENGRIEKU
TEKSTOS

KOPSAVILKUMS

Lekséma dvOpwroc (cilveks) sengrieku tekstos visbiezak redzama
ar virieSu dzimtes artikulu (0) vai arl bez ta. Tadel jo interesantak
pievérsties salidzinoSi retajiem kontekstiem, kuros vards cilveks
ieraugams ar sievieSu dzimtes artikulu (1) — kas ari ir §1 raksta meérkis.
Mineto 1] dvOpwmoc lietojumu tekstos jasastata art ar faktu, ka grieku
valodas arsenala ir atseviskas lekseémas sievietes (1] yvvn) un virieSa
(6 dvnp) apziméSanai. Raksta iztirzatas dazadu laikmetu un Zanru
tekstvietas, kuras paradas leksema 1) dvOpwroc ar sieviesu dzimtes
artikulu, vertejot tas lietojuma potencialos iemeslus. Salidzinosi
tiek skatiti ar1 gadijumi, kad artikuls netiek lietots. Tados vérojama
visparinajuma nozime: cilveks ka tads (gan viriesi, gan sievietes), cilvéks
pretstata citam dzivam bitném vai nedzivam. Visparinajumu izsaka ar1
0 &vOpwToc konteksti, to saglaba ari musdienu grieku valodas tizuss, lai
gan ir arl gadijumi ar Ipasu lomu leksémai 1 dvOpwmoc.
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